
Model:32DLE30







BOMARE COMPANY SARL declare that the product BM4392 complies with the essential health 
and safety requirements of the R&TTE directive 1999/5/CE.
Power source of this TV : 100-240V  50/60HZ.
This TV complies with CE standard.
Alternating current:
To indicate on the rating plate that the equipment is suitable for alternating current only,to identify 
the relevant terminals.
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REMOTE CONTROL

The buttons of the original remote control are as following:

Definition of the buttons on remote control: 
1. STANDBY: Enter or quit the stand  by mode.
2. MUTE: Mute or restore sound.
3. NUMBER BUTTONS:

-/- -
 Use to choose channels.

10. INPUT:
11. AUDIO:

 Select signal source.

4.
5.
6. P.MODE:

: 
: 

 Press to cycle through the available video
picture mod e.

7. S.MODE: Press to cycle through the diffe rent sound setti ngs.
8. MENU: Press to display/disappe ar the on screen

menus or to quit some operations.
9. SLEEP:

15. EXIT: Quit the current interface.

12. OK: Select or confirm  menu item.

14. MENU:
13. ▲/▼/ ►/►: Select directi on.

16. VOL+/VOL-: Increase/Decrease audio volume.
17. CH+/CH-: Scroll to  next/ previou s channel.

19. INFO:
18. ASPECT:

 Set the sleep time r.

20. LIST :

22. FAV:

21. COLOR BUTTONS: Red/g reen/yello w/bl ue key
navigation link.

: Fast reverse (in MEDIA mode )  
: Fast forwa rd (in MEDIA mode ) 
: Previous (in MEDIA mode) 
: Next (in MEDIA mode)  
: Play / Pause (in MEDIA mode )
: Stop (in MEDIA mode) 

NOTE: 
All pictures in this manual are 

examples, only for reference, 
actual product may differ from the 
pictures. 

 The buttons not mentioned 
here are not used. 

Switch between NICAM DUAL  /NICAM DUAL  /NICAM DUAL 
+ /MONO and switch Audio language in DTV mode. 

Change the channel bits want to input 
Return to last viewed program 

Display the favorites program . 

Adjust displayable aspect ratio.
Show channel program information.
Channel List Key.

23. MIX:
24. TEXT:

25. HOLD:
26. INDEX:
27. REVEAL:
28. SIZE:

Reveal the hidden information of some teletext pages.

Hold the teletext page on display press again to release .  
Go to index page/Enter the recorded list.(In PVR mode).

Change the size of Teletext screen in display mode.  

Graphics function. 
Enter the Teletext, press again for MIX mode, press this 
button again to exit . 
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NOTE:The data in the picture is reference only, and the actual goods shall prevail.
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STAND INSTALLATION



Model:32DLE30



Hvala Vam što ste kupili ovaj uređaj.

FOX LED televizori prepoznaju se po odličnim tehničkim 
karakteristikama, kao i modernom, funkiconalnom i elegantnom dizajnu.                                                               
Osim toga konstantna unapređenja u vidu postprodajne podrške, izuzetno efikasna 
i rasprostranjena servisna mreža čine da se ponosni vlasnici FOX televizora mogu 
osećati sigurno.

Napravili ste pravi izbor.

U nastavku slede uputstva za upotrebu. Nisu komplikovana, ali ih se morate 
pridržavati.

FOX LED televizori 
- stvoreni za uživanje.



Управления

CAUTION 
RISK OF ELECTRIC SHOCK 

DO NOT OPEN 

1

Upozorenje

UPOZORENJE:
KAKO BI SMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA NE UKLANJAJTE 
POKLOPAC (ILI ZADNJI DEO). UNUTAR UREĐAJA NEMA DELOVA 
KOJE SAMI MOŽETE   ZAMENITI. OBRATITE SE KVALIFIKOVANIM 
SERVISERIMA.

Simbol munje u jednakostraničnom trouglu upozorava korisnika na neizolovane opasne 
delove pod naponom unutar uređaja, koji može biti dovoljne jačine da predstavlja rizik 
od električnog udara.

Znak uzvika u jednakostraničnom trouglu obaveštava  korisnika na postojanje važnih 
operacionih instrukcija kao i instrukcija za održavanje u literaturi koja prati proizvod.

INFORMACIJE O PROPISIMA:

Ova oprema stvara, koristi i zrači radiofrekfenciju i ako nije instalirana i korišćena u 
skladu sa uputstvom, može izazvati štetne smetnje u radio komunikaciji. Ipak, ne postoji 
garancija da se smetnje neće pojaviti prilikom određenih instalacija. Ako ova oprema ipak 
izazove štetne smetnje pri radio ili TV prijemu signala, što se može utvrditi tako što se 
oprema isključi pa ponovo   uključi, korisnik se savetuje da ukloni smetnje pomoću jedne ili 
više ponuđenih mera:
- Premestite prijemnu antenu.
- Povećajte razdaljinu između opreme i prijemnika.
- Opremu i prijemnik uključite u različite strujne utičnice.
- Posavetujte se sa prodavcem ili sa iskusnim radio/TV serviserom.
Sve izmene ili modifikacije koje nisu izričito odobrene od strane koja je ovlašćena
da izda saglasnost, mogu da ponište korisnikovo punomoćje da koristi aparat.

OPREZ:

NE pokušavajte da modifikujete ovaj proizvod u bilo kom smislu bez pismenog 
odobrenja prodavca. Neovlašćena modifikacija proizvoda može da poništi korisnikovo 
punomoćje da koristi   aparat.

Nije preporučljivo da određena statična slika bude stalno prikazana na ekranu duže 
vreme ili da prikazujete ekstremno svetle slike.

Ilustracije u ovom uputstvu su obezbeđene samo kao preporuke i mogu se razlikovati 
od stvarnog izgleda proizvoda. Dizajn i specifikacije proizvoda mogu se promeniti bez 
prethodnog upozorenja.
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Upozorenje

UPOZORENJE:
Kako bi umanjili rizik od požara  i strujnog udara NE izlažite ovaj proizvod kiši ili
vlazi. Ne koristite ovaj proizvod u tropskoj klimi.
Ventilacija ne bi trebala da bude blokirana pokrivanjem ventilacionih otvora sa
predmetima kao što su novine, krpe, zavese i .slično 
Proizvod ne bi trebalo da bude izložen kapljanju ili prskanju. Takođe ni jedan predmet
napunjen tečnošću,  kao što je na primer vaza za cveće, ne bi trebalo da bude
stavljen na njega.
Treba obratiti pažnju na ekološke aspekte prilikom odlaganja baterija. Ne bacajte
baterije u kantu za otpatke. Molimo vas da kontaktirate vašeg prodavca kako bi očuvali
životnu okolinu.
Održavajte minimalnu razdaljinu (5cm) oko proizvoda kako bi aparat imao dovoljnu
ventilaciju i hlađenje.
Na proizvod ne stavljati izvore otvorenog plamena.
Da bi sprečili širenje vatre, držite sveće i ostale izvore otvorenog plamena dalje od ovog
proizvoda u svakom trenutku.
Moguć je zastoj rada proizvoda prilikom elektrostatičkog praženjenja. Može se ponovo
pokrenuti ručnim gašenjem pa ponovnim paljenjem.

OPREZ
Povezivanje na strujnu mrežu.
Preporučljivo je da se proizvod uključi u samostalnu strujnu utičnicu, odnosno na
strujni kabl na koji nije priključen nijedan drugi potrošač ili produžni kabl.
Ne preopterećujte srtujne utičnice. Preopterećene, labave ili oštećene strujne utičnice i
produžni kablovi, spaljeni strujni kablovi sa oštećenom izolacijom su opasni. Bilo koji od
ovih uslova može dovesti do strujnog udara ili požara. Periodično proveravajte kablove
vašeg proizvoda i ako primetite oštećenje ili propadanje istih, isključite aparat i prestanite
da ga koristite sve dok ovlašćeni serviser ne otkloni kvar. Štitite naponski kabl od
fizičkog i mehaničkog oštećenja, kao na primer od uvrtanja, prignječenja, priklještenja i
gaženja po njemu. Obratite posebnu pažnju na utičnice, utikače naročito  u delu gde
kablovi izlaze iz aparata.
Mrežni (naponski) utikač se koristi i kao deo za isključivanje aparata i tako
isključen aparat je spreman za ponovno uključivanje.

 

VAŽNE  INFORMACIJE 

 

Ako

-
-
-
-

-

-  komande. njegove ili TV dohvate da pokušaja kod opasnostima o decu Podučite 
 nalazi.

 on se kom na nameštaja i TV-a između materijal drugi neki ili tekstil postavljajte Ne 
 podlogu. odgovarajuću za pričvrstili sigurno niste prethodno ge da a

 knjige), za ormani i šifonjeri primer na su što (kao nameštaj visoki u TV postavljajte Ne 
 nameštaja. ivice sa visi ne TV na se Postarajte

 TV. izdrži da može koji nameštaj Koristite 
 proizvođača. strane od preporučene stalke i kabinete Koristite

 mere: jednostavne
 sledeće primenite ako izbegnute biti mogu dece, kod naročito ozlede, Mnoge padne.
 ako opasnost predstavljati može podlogu stabilnu dovoljno na postavljen nije TV 
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VAŽNE MERE OPREZA:

1. Pročitajte ovo uputstvo.
2. Sačuvajte ovo uputstvo.
3. Poslušajte sva upozorenja.
4. Pratite sve instrukcije.

Mere opreza:

7. Ne blokirajte bilo koji ventilacioni
otvor. Montirajte  TV u skladu sa
uputstvom proizvođača.

5. Ne koristiti proizvod u blizini vode. 8. Ne postavljati u blizini izvora
toplote kao što su radijatori,
peći ili   drugi objekti (uključujuči
i pojačavače) koji emituju
toplotu.

6. Brisati samo sa suvom krpom. 9. Utikač aparata priključite u
odgovarajuću utičnicu, odnosno
voditi računa da li je utikač sa
polarizovanim viljuškama ili sa
uzemljenjem pa shodno tome
odabrati i utičnicu.
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Mere opreza:

10. Čuvajte mrežni kabl od   gaženja ili od

.aparata iz izlaza i kutije razvodne
,utikača kod naročito priklještenja 

13. Isključite iz struje ovaj aparat za
vreme oluja sa munjama ili ako ga duže
vreme ne koristite.

11. Koristite samo one dodatke navedene
od strane proizvođača.

14. Prepustite servisiranje
kvalifikovanim osobama. Servis je
potreban kad je aparat oštećen u
bilo kom smislu, kao na primer
oštećenje utikača ili naponskog
kabla,   ako je po njemu prosuta
tečnost ili je neki predmet upao u
njega, ako je bio   izložen kiši ili vlazi,
ako ne radi normalno ili ako je
ispušten.

12. Koristiti samo sa kolicima,
stalkom, tronožcem, podupiračem ili
stolom   naznačenim od strane
proizvođača ili sa onim dobijenim uz
aparat. Kada koristite kolica obratite
pažnju kada ih pomerate da bi izbegli
ozledu ako dođe do prevrtanja.

PRILIKOM ODLAGANJA (BACANJA):
 

OBRATITI PAŽNJU:
 

 

-
-
-

.živite kojoj u zemlje
regulativama sa skladu u uradi se da mora proizvoda ovog )bacanje( Odlaganje

.smećem kućnim ostalim sa proizvod ovaj bacajte Ne
.žive količine male sadrži proizvodu ovom u koristi se koja lampa Fluoroscentna

-

-

-
.ekrana vašeg iskrivljenosti privremene do doći može

uradite to koA .ekranu na vreme duže prsta vašeg držanje ili dodirivanje Izbegavajte
.-aTV vašeg perfomanse

na uticaj štetan nema pojava Ova .tačke plave ili zelene ,crvene sićušne kao
se pojavljujući ,ekranu na nepravilnosti tačkaste vidljive biti mogu minuta Nekoliko

.-aTV vašeg radu u nepravilnog ničeg nema ,normalno je
Ovo .paljenja prilikom treperenja malog do doći može ,dodir na hladan aparat je koA
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Početak:

Kada koristite daljinski upravljač usmerite ga ka senzoru na TV-u. Ako postoji
predmet između daljinskog i senzora, aparat možda neće reagovati.
- Uperite daljinski upravljač ka senzoru na TV-u.
- Kada koristite TV u veoma osetljenoj prostoriji infra crveni senzor možda neće raditi
kako treba.
- Preporučena daljina za nesmetan rad daljinskog upravljača je oko 7 metara.

Postavljanje baterija u daljinski upravljač:

1. Otvorite poklopac na zadnjem delu daljinskog
upravljača.
2. Postavite dve baterije veličine AAA. Budite sigurni
da ste ih postavili pravilno tako da + i - baterija
odgovaraju dijagramu unutar upravljača.
3. Vratite poklopac.

Zamena baterija:

Potrebno je da postavite baterije u daljinski upravljač tako što ćete pratiti sledeće
instrukcije. Kada baterije oslabe operativna razdaljina daljinskog upravljača će
drastično opasti i moraćete ih zameniti.

Preporuka kako koristiti baterije:
Korišćenjem pogrešnih vrsta baterija može dovesti do hemijskog curenja ili eksplozije.
Molimo vas obratite pažnju na sledeće:
- Budite sigurni da ste polove + i - baterija postavili kako je prikazano na dijagramu u
odeljku za baterije daljinskog upravljača.
- Različite vrste baterije imaju drugačije karakteristike. Ne mešajte različite vrste
baterija.
- Ne mešajte nove i stare baterije. Ako to uradite smanjujete životni vek baterije i
može doći do curenja iste.
- Promenite baterije istog trenutka kada prestanu da rade.
- Hemikalije koje cure iz baterije mogu izazvati iritaciju kože. Ako hemikalije počnu
da cure iz baterije odmah ih obrišite sa suvom krpom.
- Baterije mogu da imaju kraći životni vek zbog stanja prilikom skladištenja. Izvadite
baterije kad znate da nećete koristiti daljinski upravljač duže vreme.
- Baterije ne izlažite prekomernoj toploti kao što su sunčeva svetlost, vatra ili slično.

Oprez:
- Može doći do eksplozije ako baterije nisu zamenjene pravilno.
- Zamenite baterije sa istom ili sličnom vrstom baterija.

Upotreba  :upravljača daljinskog 
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Povezivanje i podešavanje:

Povezivanje kablova:

Molimo

1.

-

2.
3.
4.

Pri

5.

Pri

6.

7. 240V.-100 od struje izvorom sa kabl naponski Povežite
.-uTV

na  ulazima AV odgovarajućim sa spojeni kablovi AV odgovarajući su da Proverite 
.pinova iskrivljivanja

do došlo bi ne da jako previše uradite neto da računa vodite kabla HDMI priključivanju

:pažnju Obratiti

.-aTV ulazom
HDMI sa drugi a ,uređaja nekog izlazom HDMI sa kabla HDMI kraj jedan Priključite 

.pinova iskrivljivanja do došlo bi ne
da jako previše uradite neto da računa vodite kabla AGV pinskog -to15 priključivanju

:pažnju Obratiti

.kabla kraja
oba na priključcima na sata kazaljki okretanja smeru u šrafove zategnite zatim a ,-aTV
portom AGV sa kraj drugi a ,kompjutera portom AGV sa kabla AGV kraj jedan Povežite 

.kabla AV putem -aTV ulazom AV sa povezati se može D-aVD terminal AV 
.-aTV ulazom RF sa povezati se može terminal izlazni RF 

.kabla telo za ne a ),deo izolovani( utikač
za ga držite ,kabl signalni ili naponski isključujete Kada .isključena već struja neizmenična

je da sigurni budite uređaj drugi ili kompjuter TV, isključujete ili uključujete Kada 

:pažnju Obratiti

.podlogu ravnu na ga stavite i pakovanja iz TV Izvadite 
.proizvoda korišćenja i povezivanja

pre "bezbednost i Održavanje" delu u stavke važne pažljivo pročitate da vas

Obratiti
-Opseg

-Molimo
.delove metalne njegove direktno dodirujete da nemojte

i isključujete ga kada kabla naponskog utikača deo izolovani držite da vas
.opsegu tom u nije koji

napajanja izvor na ga priključivati Ne .Hz50/60 240V,-100 je -aTV napajanja izvora
:pažnju

6
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Osnovne operacije:

Vodič za brz start

-Povezivanje:
1. Priključite napajanje i antenu.
2. Pritisnite dugme      na daljinskom upravljaču da uključite TV.
-Početno podešavanje:
Kada je TV uključen po prvi put pojaviće se niz uputstava na ekranu koji će vam pomoći u
podešavanju osnovnih parametara.
1. Izaberite željeni jezik.
Pritiskajte dugmiće                           , a zatim dugme OK.
2. Izaberite odgovarajuću zemlju.
Pritiskajte dugmiće                          , a zatim dugme OK da bi izabrali zemlju posle čega će početi 
traženje kanala.

▲ ▼ ◄ ►

-Upaliti TV
Priključite kabl za napajanje. U tom trenutku TV će preći u stanje čekanja (standby).
Pritisnite dugme na daljinskom upravljaču kako bi iz stanja pripravnosti upalili TV.
-Ugasiti TV
Pritisnite dugme na daljinskom upravljaču kako bi ga prebacili u stanje pripravnosti (standby).
Ne ostavljajte  vaš TV u stanju čekanja duže vreme. Najbolje je da TV isključite iz napajanja i da 
ga odvojite od kabla za antenu.
-Nema signala
Ako nema ulaznog signala pojaviće se poruka koja vas na to upozorava. U TV/DTV modu ako
nema signala 15 minuta, TV će se sam ugasiti. U PC modu TV će se sam ugasiti ako ulaznog
signala nema 5 minuta. Kada spojite VGA kabl, TV će se sam upaliti.

Biranje programa

- Korišćenje CH+/CH- dugmića na TV u i na daljinskom upravljaču
Pritisnite dugme CH+ da bi prešli na viši kanal.
Pritisnite dugme CH- da bi prešli na niži kanal.
-Korišćenje dugmića sa brojevima (0-9)
Birajte željeni kanal pritiskanjem odgovarajućih brojeva od 0 do 9 ( u TV i DTV modu)
-Korišćenje dugmića -/--
Možete da izaberete deo broja kanala pritiskanjem dugmeta -/--

Podešavanje zvuka
-Pritisnite dugme VOL +/- da podesite jačinu zvuka
-Ako želite da isklučite zvuk pritisnite dugme
-Ako želite da ponovo uključite zvuk pritisnite dugme  ili VOL +/-

Promena izvora ulaznog signala
Možete da birate izvor ulaznog signala tako što ćete pritisnuti dugme INPUT  na 
daljinskom upravljaču.
Zatim pomoću dugmića  ▲/▼ se krećite između datih izvora ulaznih signala i pritisnite 
dugme OK da potvrdite izbor.

Upaliti/  TV ugasiti 
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Dugmići  prikazano: je što kaoizgledaju  upravljača daljinskog

Daljinski  upravljač 
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Definicija tastera na daljinskom upravljaču
1.
2.
3.
4.
5.
6.

STANDBY: Udjite ili izadjite iz stanja pripravnosti.
MUTE: Isključivanje ili uključivanje zvuka.
NUMBER BUTTONS: Korist i te za izbor kanala .
-/- - :

:
Promenite cifre kalana koje želite da unesete.
Povratak na posednji gledani program.

P.MODE: Pritisnite da biste prešli na raspoloživi
režim video slike.
S.MODE: Pritisnite za kretanje kroz različite postavke zvuka.
MENU: Pritisnite za prikaz/nestajanje menija na
ekranu ili za prekid nekih operacija.
SLEEP: Podestite za automatsko isključivanje TV.

7.
8.

9.
10. INPUT: Izaberite izvor signala.
11. AUDIO:Prelazite izmedju: NICAM DUAL /NICAM DUAL /NICAM

DUAL+ /MONO I prebacite Audio jezik u DTV režimu.
12. OK: Izaberite ili potvrdite MENU.
13. ▲/▼/ /►: Izaberite pravac.
14. MENU:

15. EXIT: Zatvorite trenutni prikaz.
16. VOL+/VOL-: Povećajte / smanjite jačinu zvuka.
17. CH+/CH-: Dodjite do sledećeg / predhodnog kanala.
18. ASPECT: Podesite prikazani odnos strane ekrana.
19. INFO: Prikaži informacije o programu.
20. LIST : Lista kanala.
21. COLOR BUTTONS: Crveno/Zeleno/Žuto/Plavo

tasteri za navigaciju.
: Brzo vraćanje (u MEDIA režimu)
: Ubzraj(u MEDIA režimu)
: Predhodna(u MEDIA režimu)
: Sledeći (u MEDIA režimu)
: Pusti / Pauziraj (u MEDIA režimu)
: Zaustavi (u MEDIA režimu)

22. FAV: Prikažite omiljeni program.
23. MIX: Grafička funkcija
24. TEXT: Udjite u Teletekst, ponovo pritisnite za MIKS režim,

ponovo pritisnite taster da biste izasli
25. HOLD: Drzite stranicu teleteksta na ekranu, ponovo pritisnite da

biste je zatvorili.

26. INDEX:Idite na indeks stranicu/unestite snimljenu listu (u PVR
režimu).

27. REVEAL: Otkrijte skrivene informacije nekih stranica teleteksta.
28. SIZE:Promenite veličinu ekrana teletsksta u režimu prikaza.

BELEŠKA:
Sve slike u ovom ppriručniku su

primeri, samo za referencu,
stvarni proizvod se može
razlikovati od slika.

Tasteri koji ovde nisu
pomenuti se ne koriste.

Pritisni da bi prikazao glavni meni/da bi nestao prikaz
menija/da bi završili neke operacije.
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BELEŠKA: Postoji problem u VGA modu (primenjeno samo u VGA modu)
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Nema zvuka ni slike

PROBLEM MOGUĆA REŠENJA

REŠAVANJE PROBLEMA
Pre nego što pozovete servis, sprovedite dole navedene provere. Ako ne uspete da rešite problem na ovaj način,
isljučite TV iz struje i pozovite servis.

Normalna slika, ali 
nema zvuka

Daljinsko upravljanje
ne radi

TV se iznenada isključio

Slika se pojavljuje 
postepeno  nakon 
uključivanja uređaja

Slika ili boje su loše ili ih 
uopšte nema

Pojava horizontalnih ili 
vertikalnih linija, slika se trese

Loš signal kod nekih 
kanala

Linije ili pruge na slikama

Nema zvuka u jednom zvučniku

- Proverite da li je glavni kabl uključen u struju
- Priverite da li ste pritisnuli POWER dugme
- Proverite podešavanje kontrasta i jačine svetla

- Proverite jačinu zvuka
- Proverite da li je MUTE opcija uključena
- Promenite kanal, problem može da bude u emitovanju
- Da li su svi kablovi vezani za zvuk priključeni kako treba?

- Proverite da li je neki objekat izmeću daljinskog upravljača i
proizvoda
- Da li su baterije postavljene ispravno? Proverite polove + i -
- Da li je postavljen ispravan mod upravljanja: TV, VCR itd.?
- Promenite baterije

- Da li je postavljen Sleep Timer?
- Proverite podešavanja uključivanja i isključivanja.
- Nema emitovanja na određenom kanalu, automatsko gašenje posle
nekog vremena

- Ovo je normalno, slika je isključena tokom uključivanja
proizvoda. Molimo Vas da se obratite serviserima u slučaju da se
slika ne pojavi nakon 5 minuta.

- Podesite boju u meniju
- Napravite značajan razmak između proizvoda i VCR-a
- Promenite kanal, problem može biti u emitovanju
- Da li su svi kablovi vezani za VIDEO priključeni ispravno?
- Aktivirajte bilo koju funkciju kako bi povratili normalnu
jačinu svetlosti slike

- Proverite da li postoje lokalne smetnje kao što su električni
aparati i slično.

- Televizijska stanica ima nekih problema. Promenite
kanal
- Signal je slab, promenite položaj antene
- Proverite da li postoje neki izvori mogućih smetnji

- Proverite antenu (Promenite njen položaj)

- Podesite ravnotežu u meniju

 REŠAVANJE PROBLEMA
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Beleška: Podaci na slici su samo reference.
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PROBLEM MOGUĆE REŠENJE

Signal je van dometa

Vertikalna linija ili pruga u 
pozadini / horizontalna buka  / 
nepravilna pozicija
Boja ekrana je nestabilna / jedna 
boje je nestabilna

- Podesite rezoluciju, horizontalnu frekvenciju ili vertikalnu
frekvenciju
- Proverite da li je kabl vezan za signal povezan ispravno ili labavo
- Proverite izvor

- Odradite autokonfiguraciju ili podesite sat, fazu ili H/V
poziciju

- Proverite kabl za signal
- Ponovo instalirajte PC video karticu

ODRŽAVANJE

- Rani kvarovi mogu biti sprečeni. Psžljivo i redovno čišćenje može da produži vreme Vašeg
posedovanja televizora. Isključite televizor i izvadite kabl iz struje pre nego što započnete
čišćenje.
Čišćenje ekrana

1. Evo jednog sjajnog načina da očistite Vaš ekran od prašine na duže vreme. Meku krpu
pokvasite u mekoj vodi pomešanoj sa malo omekšivača ili deterdženta. Prosušite krpu dok ne
bude skoro potpuno suva, a zatim obrišite ekran.

2. Višak vode ne sme biti na ekranu. Budite sigurni da ga nema pre nego što ponovo uključite
televizor.

Čišćenje okvira

Prilikom čišćenja koristite meku, suvu krpu bez vlakana. Molimo Vas, proverite da krpa nije mokra.

Produženo odsustvo

Ako planirate da ostavite svoj TV isključen na duži vremenski period (npr. tokom 
odmora), trebalo bi da isključite kabl za napajanje iz struje kako bi izbegli moguću 
štetu koja može nastati usled udara groma ili izliva struje.

Odlaganje starih električnih uređaja

Evropska direktiva 2002/96/EC o električnoj i elektronskoj opremi za otpad (WEEE) 
kaže da se stari električni uređaji za domaćinstvo ne smeju odlagati sa normalnim, 
nesortiranim komunalnim otpadom. Stari električni uređaji moraju se sakupljati odvojeno 
kako bi se optimizovao oporavak i recikliranje okoline.

Simbol precrtane kante za smeće tu je kako bi Vas podsetio da odložite ovaj uređaj 
zasebno. Potrošači bi trebalo da kontaktiraju lokalnu vlast ili prodavača kako bi dobili 
sve potrebne informacije o odlaganju aparata.

 REŠAVANJE PROBLEMA
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